=[5 4 FMWTONT 2 T] OFE

(TN

BMEIORBICR OB OWT—F, IX 7Y Y Minrk o
WZDIZHEDER, B THEMPYLZDOEpI31IBITS [£H£D
‘crap' i 'shit L 13E > CT] L WIHIEHATH D, ZHITER [£D %D
'shit'l&'crap' L3> T LRTIEENEREZBDTH 5,

Z DM 'lousy,’ 'swell, 'grand,’ etc.

INFT [FAFMTONTRT) OBHOLEIZR LN 5 BEIKIEVEE
RDERRLHEICOWT, BRAKROEREHN I NTo TELD, T2
TI3E U EIZR 5 L5 'what my lousy childhood was like'®D'lousy'$ & T,
CHIWHEET AEBEICOWTEVTALI LTS, crap b B L KL,
Tousy'hb £ 72k — VTV OBEREO—2TH 72,

FTRINIT A HEENOBEEREE lousy with...'(.HEEA > T 5B,
DK BABHL, VWD LTy ldW) 1ZDVnT,

lousy with'id [7 4 ZM] £ETEHHEELATV5, LTIZEAER
DEEFIALT, FNILEELIAT FENTILIIT 5,

1) Then 1 watched her take off her gloves. Boy, was she lousy with rocks.
(72:55)
FNDHIZ R EVRFELEHCOELRO2DTW, AL, Fi&
ERZHTEo7,

2) I'm not kidding, the hotel was lousy with perverts. I was probably the only
normal bastard in the whole place. (81:62)



IZCIEATITTEoTVBALR R, HDFTVIIEEED) &
D ELTWA, BZOLLKHZITERERAMIIZLLZTZ o7
AT, ‘

3) The table was lousy with glasses. (97:74)
T=TWE T T RELITE o7z,

4) She (=Mrs. Antolini) was lousy with dough. (235: 181)
W BEVR-ATNH o7,

aRXh,

5IEL) 3, A= NVTFUPREEOPTHE > 2AHDOT—F A+ - E
O — (Emest Morrow)/PEDBBIZOWTOMETH 5, TNIZ [7TAU A
RREfESEfE] (HDAS) 25/ &N T % '1868 The vein...to use a
miner's phrase, is lousy with gold.! (S RKDBWVEZ TIL, SLIRIIEZH
Few) & b) IBTwE,

BIA2) &, A=A FrHiHlo TV A AT VORMIOE, SR BT
BEOHEIIRIEY, BOLITHVWIEETHL, T EIHYEVI L
DEVEWET, [7 X)) 7BER] (DAS) 3bIHbITOERZF]
HLTWS, b&bl, TousyldOEDIZd HBH LI [T ITwoE
VWl (full of lice) &V ) BERTH o7z, LW > THRERLEEE X BOH
m#%t%%ﬁjo%w®¢%$ww?/ Lo, BEERIVDIEY S
IDEIBIDTH-T, TREIFIZ AR Rl - RVRSWAE -3 N
@f&éo:hﬁliu-7U7?@l7&+hﬁﬁ4#uxﬁﬁ&%u‘
“Well, it is—swarming with ghosts and goblongs!” (Wuthering Heights, 31)
(W, T2 WERERN D IH>ILTCVWETLoEH] LD
LIATHAHI, BBV av - AFAL Ry 7OER [ N2 0igEE]
(“The Leader of the People”) Zid'lousy’ & & & |Z'crawling Z L TW 5
BlddH b,

“Ought to be plenty mice,” Joddy suggested.
“Lousy with them.” Billy said. “Just crawling with mice.” '

[AXIPNE2ENVBETHEL] ETVaTFT1dBENEL{TEo7,
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[FRZXIPZOGEARI L] LEY=DEI [DEH)ILTH-TES
&

crawl: to be well or overly supplied (withy [HDA S] &# 5 Wiz
crawling with: well provided with=lousy with [Robert L. Chapman (ed.), New
Dictionary of American Slang, 19861 & 7 2 V) AHREE T, ROBIm &I
FOFR—LVFrOEVHELUANAL(PGES T W S,

2

The hotel he went to was crawling with prostitutes and “queers.”
BT o 2R T IWIRIBIR R R E T ol o7z,

BIE3) R I9AL W) EBOYWEIWTRICE>THWT, 29 L72H
X RICIZ O LAV WEIEICALDEA D, ZDGBET—7IVD
FOBMELAEAD T IR LTV S,

51 4) (X'lousy with money' & [A]#F& T, BB LFENSTTH DL, V1
LR - Ta A0 [2) =] ICEFAUEREZFETFEL LT, He's
stinking with money...| (HV2IIE ) B ITEEVH B0 5H %) X, "The
father is rotto (=rotten) with money." (HNOBELII S HIIEENDHDH A
75) EDHTL BHY 'lousy with money'l3 B 5 17z v,

SO LS ITFIZ, lousy withhST A ) HIZRIE L b DR 7Z L 3
PO B STV, HDASZBRWTAT—RRE(HhEIELNLT
ENHDH, &I TAEALD A F1) ZAYER Thomas Nash2 b D5 A
RENTW0 5T,

1593-94 T. Nashe Terrors of Night, in Works 1 349: The Druides that dwelt
in the Ile of Man, which are famous for great conjurors, are reported to haue

beene lousie with familiars.

ZVEBIMEATVW FAVAL FbET CREBEFVWE L TELHTH
LA, ESICWIEYSVSIEVERDIEVWTWEHmESINTWS,

LALZoFRIGFABIC, SO [T ACEEIZBRNS
(almost certainly fortuitous)| HDZE VI FERZ DT TN TWT, A
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EHHONIRI 27D ThHhols HETT AV IETHOBREL LT
BATELNLTH D,

O E D Si4, 'lousy'lZ2\T 'Swarming with; abundantly supplied with
(money, people, etc.); full of. Const. with. slang (orig. US)& W) EFT 5 2
HET, HVABL LTROL ) ZIHET>TWw5,

1843 Spirit of Times 4 Mar. 7/3 He was lousy with money, and dared any
man to face him.

BMIIED ) RBIEEDH), HTOLVVDRL2hoTIWVEE o7,

1856 Democratic State Jrnl.(Sacramento, Calif.) 6 ct. 2/3 The bed of the

river is perfectly lousy with gold.
MRIETERIZETZOTE,

HEOHBIIZOWTIE, [72) IR EERR] =% (Dict. of
American Regional English, Vol.lll, 1996)*, €L TCTHDAS%, OEDS®
SIREZZEOLEIHBEL T E20, TNEFTICXEMBMICHBHL TV AR D
Ew%u%ﬁb—ﬂmjﬁtwb:tu&%wfﬁéﬁoit:ﬁtﬁﬁ
FEXEBT HRD Tid. 'lousy with'l [BE£4 Hinhl] Lo XE
%#%%iok%bw&mO%E%Tﬁawfﬁév bHLTH ) —Ef
N5 L2, HDASIZIHITKREEEL L CD'lousy DRI — ATUSLLED
j~»F?v9:®@L%iottw7%6&66Lw

% ¥B/%— 1+ v ¥ (Eric Partridge) @ [{BEB X OIEIEE YK EER M)
5§ —% (A Dict. of Slang and Unconventional Enghsh, Vol. 1, 1961) TidRD &
I BN SN TW5,

lousy with. Full of: 1915: orig. military, as in 'lousy with guns' ; esp. in 'lousy

with money'. Ex the prevalence of lice.

b L Elousy with' (I—I—AFEHOBERHBEVEIFE L 2> Tnb, &
V) COHRBIIFEMBICIZERE IV R RVOEA, ZOEOFHBIZhb
ST IEREREIFPRI L TND, DF Y'lousy with DS &) %
HE—RHEFREEZHEE L TREHCEDNIELZEW) BVEL TR
DTRBVIhEBEDLNLINLTHLE, TNEVIDL, E—RIERK#HD
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AL ER IOV TR LA ORE, K-V - 5L [K
Wik B % L A ADIE] (Paul Russel, The Great War and Modern
Nme)i B RHRKEOEEE ICBITIELLPORIIT T 3
EXRXICMESINIAERERABL, 22 2'lousy’ B & Wlousy with'iZ DWW T
DHBIEFEBN L %A 5, 'lousy with'l3 [ “That ridge is lousy with Fritz.” (&
DEMIIFAVREIDAZEVD) L) ChWIZ—IL—AFEHGFENEE
BICADARATEL] S ERRTVBERNLE, 22Z2LZIDZEE, F—X
WRAEDA 7)) THEB L PFI BT LELL A RL v MBEIZHV
Pt~y A0 [REEL &51E) (A Farewell to Arms, 1929) (21324
TIRESHEVEVIZELIENTE ROV, 2L ZITERHDA SIZ5E
BEINTVBERD LD %Z'lousy with ® L £, TRBFL XHIEF] 1THE—
BEIBH LR,

1920 Riggs & Platt Btry. F52: It made excellent concealnent for guns and
the bushes on the left of the road were lousy with big artillery.

F ZIE KR % BERRT B DI DB % o TV T, BOTEM DM
Wi KREAE -3 hREINTHo 72,

SHICHET S TREBL SIS OWEBIL, TOFIHIZAONE LI
WAL EHTHE, T LTHMRINZ T2 THEELNL, N3
Iz AR DEMDH Tlousy' 75 V> Lﬂi'lousy with z b %o 72D
13513 ) genteel 5 — M EB DRI L BN DITE VRV,

There were many Austrian guns in the woods on that ridge but only a few
fired.®
ZORBOFIZEIF —A MY TEOKRREY 2L SAHH, 2D
LEMLPKZRO TR o 72,

FE—RHRERBICBTEERE L7 I, bhibhidd <
L=z o [T REIK% L] (Im Westen Nichts Neues, 1929) O—Ei%
BV D2, ZOFRIODRUDOIWOFFELEROBRA R VWOTHC L
LT, @HVOEANI Y7o 4H [REFL 6] oBRZRNIZL T,
—pEEOEBLED L L THRE» S REBEBOFREZELOLNZ L EL
RLAY, [HIEHARIKRE L] OFERTIE shi' R fart AHW SN T LD
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2. .. x4 & Maxwell Perkins%i COFHETHRRTWEL I L TH b,

fart' & VWX UE, [9 4 ZM] TRIOFEMFFEDRLTNT (23:17), 20
KNI VT T2 AWINEFRALZELT, Vol W ALRBELZE 12T
HHIP—SEERRITALIELEELTALDT S, CAATTIIE
72k, T594FM] TiRESTHTshicia T I vy,

KEICD 9 —F. 'lousy with D & ICEZFHTIE R, BEADLC BB D
HHEVD ZEEFIMATE . bo&dINIZE E. Cummings® EER
HHRBATH LD L, RFOHZFIRHINLEZLDLWEBFIOD D TIX
HBHDIED, |

let's start a magazine
to hell with literature
we want something redblooded

lousy with pure
recking with stark

and fearlessly obscene
but really clean

get what [ mean

let's not spoil it

-let's make it serious *

y?&h%ﬁ(%w
Evo Mkt FE L k9
FITFEED L) BLDOPKRLVOTT

MEEEAI L2 ) Le LT T
BIESOERIED
FLTABRITEIZHBRR
L2LIEAE) KEERZLD
IZLDE) T ERBLGILHTTH
HerdxwniiizLIlL o
BRIZbDICLELED
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DOXICHEMBTHWSLR ousy i WTEZTABLIEIWLT D, 2D
'lousy'ld'shit & [AlfE D & b L IEHM LT 70ty YEFET, WIEH
BNINBEFETLILELREE) REFETH LD, ZHHKEIIA-TRDL
DFENFELLIBO T0L L, TR ) OHHVIEY - FR) FI~
AEIOATVAS L) XbRRITON A,

T2 E H 2, lousy l AR [ 7 ITwoidv] OFERTH -
7oA, FRICINEAZOEDICHL LD [H, TN#n, BIRE]
(Dirty, filthy, obscene) 7% & &\ ) IR G ER, BI U [T —kpI%E
OOMEE LT Bk, THR, BINE, BEITNE 413 3]
(Also as a general term of abuse: Mean, scurvy, vile, contemptible. Now rare) &
Vo ZBERTHEL bR T, €L TOEDRESKIZTF a—H
=D [H >y X)) =Pkl PoDOBFIEFEIT T2,

Chaucer Friar's T. 169 A lowsy logelour kan deceyue thee.

HATADTEREFWEIZZ > TERINL D LR,

EZAMOEDSICAEZDONow rare PN HE N, 20 LE%REB (4
5] R [BEZVLIZARSDT iz vy] (inferior, poor, bad; ill; in low
health or spirits) % EDERDLMZ SN b, €L TCHAMRLEORE %
WS, VAL X-VafARD.H QLY ARERLOGHL#K
HTWwh, :

1922 Joyce Ulysses [1 blow him out about you..., and then] You come
along with your lousy leer and your gloomy jesuit jibes.
BHOZETHUDIBELBVIIEETRAILELTVEEIA
N, BREIADZIDZIR - THRT, WRLLVLVEBLLAZAZAEEH
LWBRAZBELETEDLALI LR,

ZOBHOBIMOWFTIIAPER LMK L TH- 72D THL, ¥
A AN ThED L lousy' & V72D X, 'lousy leer & 'jesuit jibes' & W
35 CHWIZFNFNGEEE (consonantal alliteration) OXIRZ R L 72720
LB bh s, _

LA T HMRATFEO—RHT A) hOMFR 2L HEo &L HSHH.
L. # % ~ (H. L. Mencken, 1880-1956) O E [72) 1D SEE
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(The American Language) 2 X 1iZ.| ‘inferior'  EMK T % 'lousy' & 1 ) A
THEHES—ANNOFEEHEITHL I L TE, TN —OFEHIIT A
ANy AT YTDHEBIZVERYNEALTELDLEEN) AT DT
DOHAIE, HDASKEEONTWLHAZEIZEL LebETAT, 4
fL’é'?"FnﬁB’J*E’c% IEDOHNZBDERVZENTHAIN, LrLE
IR B & ORI ERPAD b Twb & hid, Z‘Dﬂbﬂti AR AN

mb%ET%M%ﬁ%%téoo

P RIERVENANI VI A OEMERLEFDE, ATV - T
ATV N W HFE+ A TEBF T OFRKOF T=[H
bllousy DMfEH SN TV HDE bbb IEFERT L

What made Street of Night a lousy book was Boston.
[ DH] B LADER>FRA L TL,

His first book was lousy.

HDOE—1EIBREZRLDTL,

Now dont be a lousy crut and answer this because letters are worth millions
of dollars down here.
KBBELRBLEREILTIOFEAOBRELE(CL IR EE LR
TLEZEV, TELE>FRMBPMEANVIZE D3 T 61,

‘Don't be a crut. 751 T [EELELUT L¢] L v FokiC &%@bh
EHIBVWEFLELITEID LD %my%ﬁﬁmi%wf%%ﬁB‘
PIZBDEHE VS HIRZFEEZ IS 2T IZE B>, Lo TINDX
IREEAER DL VA AEEOREES— L NENRE .
American Speech DH TRD L ) IZEWTAHAE O EENLAI L TH

-7,
“LOUSY”

How long will the vogue of this unpleasant adjective continue? It is
applied indiscriminately and means nothing in particular except that it is
always a term of disparagement.... Some of us grew tired of the iteration of

it. Epithets have their vogue and die.... The sooner “lousy” passes the
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better. It is a comment on our period that it has lifted it into currency,
tolerated it, and made no protest."

COTRABRAOTITECOE TELDES S b0, Bk ELH
Sh, wobxFo T BELRISEL L THEASIASLEITT,

INEVSLERIEIZIZL RV, « - T HLDOHFIZIIZOETEI G
DIELBOVEBELFELNEDIZL)IIAZTHLTLE-LEDLWVELED
72, SFSFELREEENWATL, FLTHZATOL, + + - lousy’hs

ElEX s X EHE2AESEFTHIDPLIVDE, ThExfiiTsd, KHICR
BT THADHBEL LTI had o720yl 2%, bhbhok
ROFFHERL T 5,

CORMIDARERHDASLZETLEIEEWIZHEN, SHT -
DEZI > TLESELTHED, ZOELCORDIEIC L b
53, 'lousy' &L V) FEEHOEBIEEDH I V- I HICEZ AREIT RV,
IO LR, AT ZOHEBY IR THALNERD—AL=ZFI%KEK
SNz, B [VarX - KA TR P AREDF Y DR - A5 7] 12
Z ®'lousy’ (— a term used to describe anything or anyone causing an
unfavorable impression ) WEHEENTVALZEDPLLFEFHIIEBEOLNETH
5o F T IZT, —==4F{21ousy'»" alley cat' (5CFm). 'broad'
(FeFEmm. AL7ZE67%%), 'damn’ ({ £ 2)., 'guts (F v V), 'madam' (&L
1$) . 'mistress’ (1§8&). nude' (X— F), 'punk’ (LAUSL), &L LY
WCHRER TREZ %, BlhEsh At BIENEELEHLTBLDY
WMEKCIEH B TV, |

£ ZAHTE EIEEDAmerican Speech FEDHRONE L 1ZIFMA- XD &
OO~ &, PRONIDASOFIZHEMZFT I LN TES,

1849: “I wish I could never hear the word lousy again. It is 'lousy’ this and
'lousy' that, The rain is lousy, the trail is lousy, the bacon is lousy.” Andy
Gordon's diary, July 12, quoted in W. E. Woodward, The Way Our People
Lived (1944)
flousyZATWIHIBEIEI_ELBET 2T vnwbor, I
(TTT =) NETIT =) MbTT7IY—> LTI I
N=ar (77T —)]
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ZORULHILE OEDSEHDASHELIIEELRTETEHLTWS
M. FNIZ X B & Tommy Plunkett & V9 AD¥VIousy' & — B I H T b B
L. L2SIRIEEMDOANZL EHRTRDENCAY L) DI TlER, &
WO ERDZ LA ENTWS, W. E. Woodward (1874-1950)i37 X 1) 7
DINHR - ZREETH LD HDASOHEHT L LI AHI2XHE . DAS
EOEDSIEHHBOFEMR L INSE—ANNLELLFEY ICZITEHoTWS
XN, EHRbLINE T arb5 Ll wkng, v hiE, Eo
Tousy' \C 2 W TOBELORD —L b —RMOFERET D7 v ¥+ — FH
BObLbDEW) T Ll b, TAFBORT V7L L TD lousy DIEE Y
ETAVHDT— N RETy L affe RIS EBz7-0b 7y M7+ —
FEW)ZEZRZDONL LNk,

EWZPK ZD L) W ousy 1 AT HFIZH D70 TT A Y HD (HiEkdH 5>
NzbDBEBEE o> TELOTHEHH, F_REFRKBREZEOEFL KR L
LTEDLLEI 3 eh ol FREZHDPYY VIV v —DROFIZR LR
5 EHICEL BEERE (Intensive)e LTEHINAE LS ICL 2 -oTLE-
725

“You seem to resent her having a few lousy minutes' freedom.” *
[BHETE, BOORPIZADO L, ZH5THLHHEIZLTWADIRIZA
Higwb L]

E 52 American SpeechDFGBENF N0 "+ EHEREZ 5 2 T,
[F 4 &ZM] (2B1T %'lousy' & &30 & T 5§ 4 Depithets ('crumby,’ 'corny,’
'phony, 'goddam, 'damn, 'dopey,’ 'moron,' etc.)x BIZ§T A5 Z LS TE/hE D
DADH AV, Lo L—MOE,ILHOFIIMTTH, ZOHRBED &
IBRBELVEBEZRELTWRWVWALEYR R ) W6 LnZ EidEGgIzH,
727, ELTIDEIRIEZEHICEESRYEL, A VTV OK7
4 —E— (Phoebe) £ ZFDBLDBIIZHLINLILUTORFELHL L,
Tousy' & V) mDEVEEB VT OVIIHIR EBREO LD /M FEIZET
RELTE D, EVI)HIEOEMzbONONIIBIZFA IE /%0,

“Well. Go to sleep now. How was your dinner?”

“Lousy,” Phoebe said.

“You heard what your father said about using that word. What was lousy
about it?...” (230:177)
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[#9, FNLL . I BRALEZV, BYEIIEI 7207 ]
(R L] L7414 —EidE 272,
[FALEE B, BRXEINMTEF->THLAPHWAETL Y 9,
DSERAR R D 7 -]

RNV TrR 74—V —-DOXBEIEHOBEEFA#E L (a corporation
lawyer, 140: 107) & W) HEMBVOBVEEIZOVWTWE, ZLTIO
RIZAEFED B ousy D & 9 RO VI & LMD TV
bOLBGEINDL, FNZTIZH O THE VT YVEZZFORK LW LT
RILL T, lousy'B L EFHITH L 728 Z D, M ICRIT LR ES
LTWBDTHAI,

DEAAT— VT YORIIWEORIZEEE T I LT —E L v,
L2LEF—NVTFriPninviryy— - 7L v F(Pency Prep)ﬁ‘%ﬁ‘/‘ﬂi’:
ENLHLWVWEVWSI T EEHIoT 4 —E—d, TED [N EINT
L% 9 b L] (Daddy's gonna kill you. ” 214: 165) LMLREZ &6 LTS,
FEH BT HRXDOEE LR b - TL 5,

SLLS, BETY VU —DPNA RV oy ¥ Ui
5Pk 7 )8 — = —(McBumey)* BB oo L 4 fRE XD
W& ) BBIR L AEHENE > TWzond Lk v, = L7 Ut
Ty IO R =T v =& U THIAAICH» T HTERIE, kA
EF) Uy —HEPHEBREIG o IN—Z - THo72] FL
THER—LVFrRbRBAEGOF v AT HE TG TELDTH 72,

[N ENE R )b E] LI BKOEHZ I LT, v— VT Uik,
FALZEE RV, REOBATL, SASARBY DTN TEARER
FRIZRLENALLVDLDIEEEZ L, EET) Y Ux—b Flovs
NW—Z—RERBFLT, OLIIBRERFORIFTELL a2V Yay T
1$E (General SchwarzkopD) D’ EFET LI LIl b T 7 —b— - 7+ — Tk
B IPEF B (Valley Forge Military Academy)iZAFET %, 4 v Vv —I37
T hFLABFEDO T4 v a v [KEDOTE] (C. D. Bryan,
Friendly Fire, 1976)|_ BB &L LTEZTEHTAH 2Ty 3y 7O
GURERZS-OTHEL, LOLBEEANIET) U Iy —1lflohb
LW bDE v, ZLTEPLIFHREIFRLER (X XHC
—] (“For Esmé —with Love and Squalor”) & Z &N TEXDTH 5,

ENETALTOLBEBRRICE > TLE o722 94 LEELTLLS
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Vo [FAFM) 277U BE%L 3 'crumby' i3 lousy' & 7] U EBR T KT H
B TH 5B, '‘crumby' & id'crummy' D Z & T, DAR ElZZ L% Infested with
lice, lousy DERZLFHBEL TS, FLTCINFELA—NVNT UV IFADE
BT, WEBOBATICH T 5, R 2 TENETHDO R T VOERER
BZEoHLRDOLHIZHRET S,

Sometimes I can think of very crumby stuff 1 wouldn't mind doing if the
opportunity came up. I can even see how it might be quite fun, in a crumby
way, and if you were both sort of drunk and all, to get a girl and squirt water
or something all over each other's face. The thing is, though, 1 don't like the
idea. It stinks, if you analyze it. I think if you don't really like a girl, you
shouldn't horse around with her at all, and if you do like her face, you ought
to be careful about doing crumby stuff to it, like squirting water all over it.
It's really too bad that so much crumby stuff is a lot of fun sometimes. Girls
aren't too much help, either, when you start trying not to get too crumby,
when you start trying not to spoil anything really good. I knew this one girl, a
couple of years ago, that was even crumbier than [ was. Boy, was she
rumby! We had a lot of fun, though, for a while, in a crumby way. (81-82:
62- 3) [Italics in original ]
FRIZIZIZC o TOEL VRLLWIZ ERZBWDOL I ENTELA
2o %é‘é Zdolch, FHI0VH) xR hhhvi, TOFHT
2T, BEVOE—MHZKEZAPETREPIT-ZTHEVIDYG,
NEBDEE o2 R AP L TV, WL LWV TWV) HTTW
BALTEVIEAEBI LI T LA THETED S, 22712 E
FINW) L HEZDILHAKBO LAY, L EBRLTAS L,
EEMESTLHELE R, RLIIHELRLOFTLRVEL, ST
EITELADZI TN EILDBIREZER D L, BOFIFHEZL
WO Z i, EAERIETAL, EAE RS, HPIIKER D
TBRAT, FAGVRLLWI EREHIZHLTIT) T LIZIZEET
HHERE, TAGRVRL LW EARIZREBS TLE (‘ot,c (b
EWVIIDIE, BRBIZE-72Z 87, FRICLDF>TDIX, To60°
HATHRLLWIERTHEVEBNLEEDE), TR v
WHDEFOIFEVEFEHLLZLZHLTH, ZWLTEIICEL R
WHDGAT, Z, ZFRLEHEH LD T L a3 Gl edH o
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2208, AT I LN T o RS Lol WRLH LWV
oo, o724, THLIEHG KD, WL LWADIZT
ANCHRBHEIADR > T2ATZ 0 23,

BIAPEL L>T LEoD, ENRITORIDOFIHIZENZTOHBD
'crumby A5 TWADPERTH L ) -0IE, ThdbikbEHRI e,
AZDHEIZ crumby' I TREEZF[WTBWAOTLIELEE® TIZLv, £L T
COBHEHFHATHLLIELSLZ LIE, 'crumby' &\ ) [{l—DBEHINA
ML EREL THERENRTWE EW) ZETHD, 72F 2id ' lousy R stupid’
FOMOREEECANBZTCLIEZ)LDDOLDIZERIMELLT VD
3T THDL, ZHPRELIORIZETAIRY A — V7 VI3 EE—#.
‘crumby —HER D) TH S, b b EfFICE, —EHLEEILEZE) &,
LITO L OBENZITIZZZLBEMSH Y, 22 TENNPRBRIET
BRTVwEDREN, ZRIELTHEFIBELENT S, £5 T, BFE
e WiE EEEEMETET (1 have a lousy vocabulary..., 13: 9)& V) B H % H
CERRRIERILLTWE2D L) TR 2dHb, 2EHHRETHIL, &
S L7R—EEFAOBBLIE., BOVELIL, ARD (FND _and all
EHLIL) THRRTEBW O EFRED, F—=N7 v —flORME 2L b))
v 7 DA RS- LTWVWEEVWS 2 ETH D,

ZRIZLTH, 'lousy'R'crumby'. & %\ d'moron' & V¥ 5 72 D EWER
HrZOL)IERTLETOREY 226, [EHOBMA#EL] 7
HRBESEFLLIFE DR LAZETHA ),

PREEIRE,

Ay E [ 7A)V I DOEEE - #&E 1] (The American Language:
Supplement One) DHFTRDE I R I L BB T VD, DF ) —fEICT X
D HIFEE SN T ahswell (LenE, Flax) 3 &b &ttty
DIZZFBLIUOBEFAE LTAF) ATEPAFELNIZETH o 72h5,
—L—COFEEHIZT A ) A THEIEL, 'lousy' (RIED) OREZE (antonym)
Lol niik, |

Swell had a revival in the United States ¢. 1910, and acquired an antonym in
lousy. Both became counter-words of the first virulence, and there is an

illustrative story about an Eastern literatus who said to a movie-queen: “The
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only words used in Hollywood are swell and Iousy.” Her reply was: “What
words are they?” '

'swell 13— L—OFEEIZERETERE L, Tousy DR NI KEIE % 5
L72e RALBE—BROEBEMGEIEIOALZRITEL ko012,
HHLRBOHBAL S BBRBORELZG Do T [N) 7y FCfEbh
LHHE—DFE L swell L'lousy TTR] EFolz&h i) BIEERN 7% %
BB, [TNoTEALTE? | L) ORI DEE -7,

'swell' & lousy WEWVIIREFEE LTORBREERIL S8 5 Ilwicolbwn

AAVECOEEIL, TTIEbUDRAYFEIZSA L7149 Y20 K
WKETHEANI Y F T 2 A OFREAFABETIE, B 5ITELMESD IS
Thhb, FOMEME - OOBEA4ECXEXIHLTAL ),

What made 3 Soldiers a swell book was the war. What made Streets of Night
a lousy book was Boston. '

[ZADEL] 2FFEL LVWERICLADOEBRSEFT LA, RO 2Bk
EIZL72DIZER T,

ZOFHETE lousy HZEAV 5TV 2 LT Cloili7:05, Lo

swellb R AL MEfFELNTVWBEDE, FLESICOLICREE R 5
'‘grand' A —[A], niceB=MFHIN TS5, FLTEFDOLEIZH. LAV
DHFMOEREINTVEDTH L0, PREDVEFDORIZEEFTIEIZ
FHIOEELRFHRTHL VDAL S,

REFEE L TD'swell' £'lousy DRI Z &SIV HEDITFAL D E LT, L

DNI T2 ADFRKDOIEINIZ, FH =V -z A b [3IR-1320))
==y (NEHFEOEIEE)] (Miss Lonelyhearts, 1933)IZH T { 5RD
LSFERBITHEENTES,

“Why don't you let me alone?” She had begun to cry. “I felt swell before
you came, and now I feel lousy. Go away. Please go away.” "
[ELTE2L LTBVTLABVD? | &, HiiELIMEHL
Tz, [D2l. dREPBOTICLIREERERTTLAZDIZ,
FREoTHALOBRRFLL D, bIToTh & 972, BEWA
PHdHo>HNTo T
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UAHAEDNHIERDOPTEHLZIDLE I ICE LA L LA REEBBERI

LTWabIFTidhwv, 22— L=0FEBKDO FR - XV 2D [iE

U+ —FE] (The 42nd Parallel) Tl 'swell O R EFEE L TsickDBMfEH I N T
w5,

“... we're flat, but I feel swell...”

“Hell, I feel sick as a dog.” *

[BRBbR3TELZTE, BOHRAFTVEL VY,
(B, 2HEHREERDPLTL HL b WnE]

ZRTHZDOWETHR— IUDEZIL, ‘swell kids'(106)B & Mlousy
bums'(57) & V) CHWVICHED LEEMFEVWHIZR O S,

FNTR AT VORI SDOTPRERICEIR SN 94 FM] ©
HRTIE, COMENEI LoTWVWEDES S D,

[74FM] Tillousy U2l FSELREETIF ST IHEHAEN
TWABIZEIFVIFTORVWI LN, IEFEELTALE, #NII45
T swell DHIRBIEFIZHIZDOL

WA swell DIH T BB HIIFE =8, T2 TEdF vt /N—F—
(Ossenburgen) &\ ) X ¥ ¥ — « S Ly TOREET, HEREL L THRIIL
R EN., HLWHEAFEL LT [+ vy N—F -4 ] (the
Ossenburger Memorial Wing) # BRIZFF L, WEX v 75 v 7 THRIZE
Do}, FROIFETAE—F ZITo T 5,

He (= Ossenburger) was telling us all about what a swell guy he was, what a
hot-shot and all.... (23: 17)

F ol N—=H—EETHPEALIIEFL LW AL, EARICKRYT
HL0%EITDNTEED

IR ONBaswell guy'ld, A= LT U AERALBEFADTH-T
WVBEEREN, I [LIREZAW] &) BRIZED D v, Ziisadt
L TCROBID ousy'lE, F— VT U HBHEFIIGT LBV OMERE & B
BOREADOTHHLTLTEL,

He had a lousy personality. (102: 78)
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WiEm AL VR Ao 7,

ZIZLAZD [WRHEAE] B3FR—NVFoI2l o TOBEOEY « —
¥ - Fx F2v—Jane Gallaghen) £ L T TR I 2Vl T, RIIEHD
HOWBEROBT TN T FED T 5 KiBEEK A (booze hound) TdH 5 .

FLOX BT HEBILBIAR— VT EFOHF—LT7L Y FDHY
— « A X (Sally Hayes) ¥ DEFFIC L B REFLFHNTAHA LS,

“Yes — whois this?” ...

“Holden Caulfield. How are you?”

“Holden! I'm fine! How are you?”

“Swell. Listen. How are ya, anyway? [ mean how's school?”

“Fine,” she said. “I mean — you know.”

“Swell....” (138: 106)

I, 29 TT, £b6R13E%TE2?7] ..

[R—N7rinh! TR, %72EEH ? ]

[ERIZL, ENEEI L, EHDHE, EALZCHV? DOF ) ERK
DZERFEL]

(M FvoThb] &I

[Fhid Ehoiz, o]

Vo [DFED —DHPDLTLLI]

]

CORETHEHINLDIE, Y =2 > 6 fine' T D2 LT,
ARV T AR swell X OIZT A E ) T EE swell S B B ) IREENER
AEZET L fine FIEEMIRE VI T8 RBEA), ZLTVEIWVWET
ABT—= 1T 5D EbEL L, ) —A% “It's marvelous to see
you!” LMRDIZH LT, A=V T DO HIZHEDL LT “Swell to see you.”
(162: 120)EHBET L, BEENRALZEAT LRV T L LTETHRD
e, SIS LTH Y —EREDTFLL LWEEEVE LTWLDT,
RN T idlousy' & & b1l swell' b REICHFE D7, # L TiHITHD
XTHLD% ) swell X 4f A TfESH ;  'aswell song' (93: 71) ; 'The kid was
swell.'(150: 115); 'girls with lousy legs, girls that looked like swell girls' (160:
123) ;'If a girl looks swell..." (162: 125); 'a helluva swell guy' (185: 142)5 4
EHIZBNTONSDOBIZHE &N 5 'feel swell' & 'feel lousy' & &t L THAh
E, AT VOBENIITLIRV o) FHENZEL T A LIS
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%o

Then, on Wednesday, I'd go home all rested up and feeling swell. (66: 51)
FNDOKEHIZ o726, ) ALKREBLTVOWRSTRITIFG> TT

- >
- Do

I felt swell, for a change. (207: 159)
WO EESTRI L o7,

Anyway, it made me feel depressed and lousy again,....(110: 84)*
EWXDKZEDLZOIITLEEZBRRTVBAN . WRRRTIZR -
TLE- 20

I wasn't sleepy or anything, but I was feeling sort of lousy. (118: 90)
BNEDLRALLWVIDTRLZVY, BAEDPWRERTIE-72,

DERTEZZEDLS, A=V T OMHFR T swell & 'lousy DS EFED
BIREBIM S TVE LBV TLEEITHSD,

FLTIOD&L I T swell &'lousy R EFEMBE D o T b & hIL,
A EREI swell D[E]EEE (synonym)& L T?D'grand’ (EFS L) 2%
FELTL B, BRI WP ATCALHEEIFLLEDN S, F— LT
‘grand' DS Kk D72,

FTORbNBERDOR—AVT Y EH) —DRFEEFRAPITF TV
LiZ, ROLI L AOR YD I EEBT 5,

“...It's Sunday, but there's always one or two matinees going on Sunday.
Benefits and that stuff. Would you care to go?”

“I'd love to. Grand.”

Grand. If there's one word I hate, it's grand. It's so phony. (138: 106)

[LABHIZEERZITE, HEZ > TwOb v F R id—2o022i
RoTh L, BEBITRRAD 1TE72 W7 ]

[T E7vb, BER]

(RBER) Ho IELDHOLRBTENH L LTIE, Thid (BREHRD
EVIH)SEN, HRIEIMI U FXFEDLDE &,
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'swell' & 'grand DR BEFECTH 5 L L. ¥ —2F o 7-'grand' % 'swell' T
BERIATORLTEDP L BWRTE, £NEDITF— VTV idEHE
INEFBHI L LRV, FbinwlIsrh, COFEIIBVWRELBIZZ
bo FLTENIXA Y F X (phony)?ZE V9, LRI ZEINE AL FF72
EZODTEDDP, FIVZIIHFE _BETHFLRENR O R, L5
RV Y,

Then he said, “I had the priviledge of meeting your mother and dad when
they had their little chat with Dr. Thurmer some weeks ago. They're grand
people.”

“Yes. They are. They're very nice.”

Grand. There's a word | really hate. It's a phony. I could puke every time I
hear it. (14:9)

ENPOLIEDNE > 72, H_IZL_FﬁfJ‘F]U\ EADBHBIALBXEIAN
BERE (M—~—tL) bk LMKz LTBONEE, b
LB EVBEIIPLIENTEE L Th 22 RNITYREB L
L L2

[, 29 TYo FEFIZVWALLTY]

LR Y Do TN FIZKDKREBENRBELAL 1 FF L0
HbDE, IZK R ZFOFELRMCATIIHERNLTEE) AL,

IR — VT UBERELD AR —SEEEDEV, BWAEDND
EZETHD, F—NTVIREROENZEL L, WEEEIIFIhORE
WETWADTH b, ANRVY—FAEDE ) 'grandid, WNIDI3DEFHK
W€ 21X, 'admirable’ <an admirable old man) &\ EBRIZAZ L THHAH,
FLTCZOERTD grand DFERHICRETHLERB LS E) BDIZ, F—
VF3EEREBIIZLIIELEABEY) . LODEIER Y —EED
grand'b_ﬂ‘ LChice zHHEHLTHMLEIETEHNDLE ) THbH,

CTELLTH XAV TREEZH. A ¥ v id'excellent, 'superior,’
noteworthy BEEBERT AgranddNoZXE LT A HETHL L TR
T2, 2 2N [7AVIOFFE-HEIL] CBITEHTH L, AV
FUyRIELAFOTMODOH L) TIIBRTVE— [EHL LW
(excellent) &) BRTO'grand 13V ERIILAETIRET A HETH
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HP, TNE'swell Db X ZEBNWTALE, HLEOEMRS (a certain
elegance)x w N T 5] &,

ZZTHNE, F=VT Ul o TERIOMR LI, FEIZRELE
B HHEITREIERTIH - 2ET TH D, A —R ARV
—EHEDE ) grand' &\ ) TEFF O HFIZ A~ F F(phony) & R & DT Tl
zddbEBLrhkninrnd, 20O (FHS) OBIDTH-7212
= ARRASVAN

FOLEA Y VIERLH [T XY HDOFFE] OF T, nice'll 20T H
Eo TV —MBELMETREIRBIZHLILEE ”*'TZ) nice't. 75‘0
TIIREBEL LTOAEDLDN T WD, 4 H “anice day,” “a nice time,’
“a nice hotel” & & VI F U‘ﬁ’&%EFuﬁﬁT%/\lib’&v‘f%%’)o ZL
TIHEIE S HIEDHTZ ) HRlT 5,

nicelEINFEFTELDTANNGERFF->TE T, 7L ZITIFY AT
(X 'ripping' & 'topping', 7 A 1) 1 Tlid'grand' &'swell & 39 Hvil, L
% L'nice'l3 & < 1H5E - T\» % (but it hangs on)o

[9 4 &M OF#ER, FROF— VT LEARYF—FEDRHELD
EHRABRDL, K= VTV BARYF—EED grand' 12 L ThHhEDLE
mice *FTHLHTH-NIZ, AT rDVHh® % ChniceDmEKR) > 59 2 H
LEVHPL WSS D

& Z %A TDuane Edwards & \ 9 53 )Y —JL -t 5 I2'Holden Caulfield:
'Don't Ever Tell Anybody Anything' \»9) [7 4 FHM] GREHREL., ThE
TO [F4FM] BERELLITF—VT Y OABMEERRIGICHZ D
Lh, RS EHEOAMGERBEZVLIZE/ LT E2EmEH o728
HHEL 25, i/\(&@ﬁ@)Vﬁo‘W%'J15—*—72§1$W€‘\4‘15U‘%$}H@K
R L2 e dh ol MBI DmLEFRALIEL, EANRD ANEH]
KFaEHIT2H ) L ILDRBHREECHE LV ) DIZH HEOHCHE
WCREBELNLZOTEDHDL TV, VolonI Hw) #ZIHMTA»EE < TE
ek EELDEL I, FLELABEELREE VI DL, EROE
WA L EO TRALRFEE PP ZTVRH0E I EHRRVDOTIE R
Dhy K=V FrEETHNTED LT, ORI R LEEZ
TLEHIDEDN, THFhEFNE LT, T F7-ZARIEZOFELDOHT
KDL HIZHRRTW B,
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He (= Holden) criticizes “old Spencer” (and others) for using a phony

word like “grand” (9), but he himself uses equally phony words such as
“nice” (1)and “swell” (124).

DENF—NTFTridgrand &) T x Z—RFEX/ILEVOTARY
Y—FERLHT— V7L Y PO — &8T5, B HE b nice' X
swell b Vo727 + =R FEEXHHALTVWELETEZVR LV ) DbITTH
o I TLBEELICDRDODIAEANIIZALN 7 + = — % FET,
FIHZ)ITLVDOLGHRLE>TLE) DD, £ L Tgrand' b 'swell’
b, FL Thice bF L EHIZT A AWLROBRATH 7207159 8,
LPLINETHBRTELEIRAS S P OFBEEED COFHH S LT
b, TFNT—XRDF— VT VIEHERIEEL BT TRV EWbRITNIEY
LRV, DENZRT—XKIE, AV VDT ) grand D BEFER > B X
EBRLBRREIToTWAE LR D,

UCHBAFTIWETIANI VT T2 A DFROFDORD & L XEBEEHEL
THIZHE. 'grand Enice DI EIUIEIED =2 7V ADHEDNH 5 D H
EV) BB T B0 Ltk

You're write about the Murphy's. They're grand people. Nice people are so

damned nice. ¥
Bl I —T 1 —FDODANADOZI L FENTBONTET, ESiEE
E5 LWALETT, WAL LW DIZEIRITICVWTT 25 L,

LA L'grand & W) BREFICEALTIE, T2 TbhhbhizbRox o4
YORFDIEDPIZ, ROE ) ZRBEFHNEERZLERBICANLILELH L7
Ao PEVEADL I, BE0D LEDOAN I 7Y = £ Hthe Kansas
City Star O BB VGBI o728 &, RO LX) 70 (BB /70 &
rhEFhs, —I—LEDFETH B,

Avoid the use of adjectives, especially such extravagant ones as splendid,

gorgeous, grand, magnificent, etc. *

DFDHBERERFLEF BRI, T L CREEL) BEFAOFRHIZELY
FEWVHZELEDTHAEN, TITh'grand D’ (KBEER) SEN—DIC
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BZoNTWEDE, £\ HiF Tgrand'tE =213 D 'nice' R 'swell' & (52T
)LV oD AT Y RERHFTCWA I EICHEEVII LV, 2LTHLE
I RGIE, ThEl RO N - RXEBORBIR—NVT T ST
WP NI EZNEV) ZEDFEEIID o TWVHEWVLTIWVTHS
J o
ZBgand Z2WVWTHH)—BFREEFMNITMATEBI 9, TREFL &5
DEALEN+—BETEANRT LT v 7 - A —(Frederic Henry) & 7%
ANF vy~ - /8= %2 L —(Catherine Barkley) 2k D & 5 Z&F 2R HT,

“Did you tell him he could do it?” she asked.
“Yes.”
“Isn't that grand. Now it will be over in an hour. I'm almost done, darling. I'm

going all to pieces....” ¥

[#oThWoT, KAEEBo Leo T HEE o7 2] LERIFR
VA

[5 A

[ERRARLI LD o700 ZRT—BMLTRETEAL D, RE.
hrl., b7 hdD, WNINGIZhoTLEVED -]

B ERLMEOMEBDLEL LD, GREOFRERIZEELN DD
HLF XY P, WEIVEFEURICEAYL I EICRESTOEFET
Ry E LIRS o GHTH L, REIIBADTZLTFT) v« A2)
— VSTV TER L LI AT RAL D E L TRE LWERKERITADT
%%#‘uhfﬁbféémt&wﬁmﬁﬁéwi SANEEBIZIF L7
CBOTWAEDE, H50VEHLEOHZDERLETLWVWE I H, FL
THF) LERREOBPIZHEF 4 Y OLMEERFREIEL 720121, 2
23R Y grand' L VI TEFFAEFEHT LI EAMERICLE o TE) LT
PVETHoI—LHIZEBEDLNL, T, TAYBRTE LS, A2
v hF Y FEFNOALAF) AANGHOETZEFEFBAL LTOSENF W
BOREW)BEREANI VT 724123 % o729, 20 d% Lk
B LARRIEBITAF X)) UAMEIBEF E LT, 'grandD A8
'good'R'nice’s H B\ id'swell 2 & X ) b EMHRIRPBVEANI VY <
AITHIBT L2 DIEN R WD,

CEVWEHZED, EHIB )l Y Vv —DOERESE LT
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HEH)o RO—HE TKLL, BIROFELZEH < H1F L] (“Raise High the
Roof Beam, Carpenters”) (ZBF5 L —E7 « 79— A (Seymour Glass)?
HEe26DbDTHh 5,

She looked over at me when the children in the picure brought in the kitchen
to show their mother. M. loved the kitten and wanted me to love it.... Later,
when we were having a drink at the station, she asked me if I didn't think that
kitten was 'rather nice.' She doesn't use the word 'cute’ any more. When did |
ever frighten her out of her normal vocabulary? *

BMEOHR TR LV RICRE L 0T ENR T b L, ik
FIZL DTGz, 32 ) TVIEZDOFRITRERIZAD, 121
bRIWZA->TIEE LoD, - - - ZDk, BRTWio L L IZERAY
BRATWD &, BREHOFHZE [Lhadvn] EBuFEAH
ARz HRRIED D) [bub Lwn] En)FE b
Do Vo2V DIFLAELEWHA S - T, LI LSH Lo
LOEELFELELRALTLESZDESL ) 1 ?

z G:Eﬁ)ﬂ%'cute'&'niceﬁﬂfri WZH->T, "= NVTFUViiDORXJ T
THELELIE, 74 =—DBx2HEHODI| icute@jﬁ’(?ﬁof‘ 'nice' TIX 22 vy,
A2 T, =0 FEMR T Iid cute’ # “bastard American
expressions” D —DIZHx 2 ANH W» 7’ b Lwad', »® 4 H'devious;
underhanded; shrewd; tricky; skillful and cunning' % BT 5 DAME A F ~ 7
DEFIZAL HEVZ LIl oTWwh, (Cf. HDAS) L2»LERTHZEN
DB EDPDOEN - B X HF I TSI EIIHEWVWEVDTH- T,
PHRAELIDEHIIZ TKIX] OFiZdH » Teute' & nice' DAV R % R
H2ZEs 3L, [94 KM (2B WThH 'grand' & nice' D 7 AR IR
VLTWADTH-T, RIEN T FT— ZBROFHEIIZIT AL E
WhELERBRZVDTH S,

STEHDVHRZRTAZ LIk >TLESZH, ) —Dh— VT L EHE
TT— bPOMEZ LB grandZ#E L, TNz TR— VTR Z2D
'grand' % 7 4 Z— RO DT T LIET TR, FLTWEIWE DA
PHRBOEZELELERIIRD L, TA LK, 'grand DL EICKFRE
7% 'marvelous' & [112§ %,
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“Holden!” she said. “It's marvelous to see you! It's been ages.
(162: 124)

[R= N7 ] RIS o7, [ G2l 8 2 TELI Wb,
{ATAEIR 1) A7z ]

—HE=NT ey & [V LwRFFS ] (a pain in the ass) (2
OO, RIINVEHDswell %o TEZ %,

“Swell to see you.” 1said. I mean it, too. “How are ya, anyway?”
NELBEZTHELVWE, Eizhd, TR?

T5EH)—3F/A LTS, 'marvelouss ¥

“Absolutely marvelous. Am I late?” (162: 124)
(@b kI L, HL, Ehi?)

EVIDITT, R=NVTFreH) —DRFEIBIT L SHEEVOHENT
TIZADHDO LIZENZODOHLBEEDOFIIRE L > TVEDTH D,
RORTCANIZEREZET, 994 - V7 4 TATF— b2 B LALHE, N
WA THERTIRED 5, L LAR— T U IEREF DA H A
DARGEELXRETEY T L, KFEEBELEIOARA, BEVOALEEBO
HEMFEBVIZENDE, ZLTOVIIZADOT— MEBE £ L, k—
NFAEME— [EHEFHELTEE, L LeLTr Va4
5 A 72| (“You give me a royal pain in the ass....” (173:133) ¥ 5 & [7 4 =
— DL TE ] (the queen of the phonies, 152: 116)7= 4% 1) —i3, BOFIZ#
AR ZEEELNIORETNTHOTHELEE> T EAHTHERTH S,

AL I8 [T 2 HDFFER] OWHR e L2zDd—=AEOMA ,
I MT7A)NOEE—FEL] #FAT L 720G —LNHED/HADZ &
THollo F—NFTY - A= NVT L=V FPZFEFTEDEXTH D,
R=V T 3B DOED S lousy'. 'nice’, 'swell', 'grand &\ o 720l
NN LZEREATB LAY E-TELETTH D, EEHYY Vv —
X I N6 DOFEE 2 crazy's ‘crumby'. 'corny' . 'dopey' . 'phony' . 'goddam'.
'damn’', 'stupid’. 'dumb', ‘crappy'. 'moron’’s & D[EFEFEE TTAIKE ) B L
o, WhIE [FAEMTON T2 T) OFHEMRE LB L T HRH
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BT ATAY IOLEEEIEODV A F I X2 2REIIFI~LL
THREEWVH T LI BDT,
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Grapes of Wrath (1939; The Viking Press, Inc., 1967), 27.12{% “An' Granma says you
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&= 7 L3+ "B CLillian Simmons £ V29 . W D. B.OY D TOLKEIEHITH L
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